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Kiadó es laptulajdoiios:

IQ- Scheppel Gyula.
SZERKESZTÓSÉS es KIÁBÍHIVATAL:

Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

A bécsi -vendég-szeretet.
.V/ncsen több oly jb barátunk, 
Ahnt Lueger Károly!
Ellenitnk tör, mégis húsznál

■ ángy urnák a jámbor!
o keine szörnyen, cudar bár, 
Mégis hogy osztrák u barbár,
>V nem u magyar .Miska —
Ez a dolog tiszta !

Legsötétebb . Igrikába 
Hu sorsod vétett el,
I 'agy megesznek, avagy vesznek 
Körül szeretettel.
.Ima müveit Mndoböna
■ Ifnkánál csúfabb zóna,
Kiével bicskának 
.Magyar ellen támad.

Helyesen volt! A külföldön 
Látuuk killönbséget,
Ottan buta komiszságot,
Itt hős bőt esés éget.
Álljunk komoly harcra készen, 
ők köpködjenek merészen 
Delegációra,
/tablók nációja!

Oolusovszky - takarodszki, 
Burján - nem, kell burján,... 
Vagy tmaibb is o póráznak 
A türelmünk húrján2 
< 'sakhogy szörnyű elegánsok
■ Még se tegyünk, igazán sok
■ Már a birkaságunk,
I agy tán — gyávaságunk.

Durvaságuk rakjuk zsebre, 
ok inkább a pénzünk,
Alig mi leétrét górmyedezve 
ősük a, Bmgra. nézünk'.
Avagy a Burg minket szeret ? 
Hogyha, vágnak rajtunk eret, 
A éz nagyot kaczagvct 
A bohó magyarra!

Kossuth Ferenc nagyot lépett, 
Kapott már rendjeiét,
B i tsz Ice segg el viselheti 
A bécsi kötelet.
Láz a dicsőségnek útja! 
.Mindig is legyen Kossutja 
Kössuth nemzetének,
Kitol ottan — félnek!

.Mit bánják, hogy államok közt
Kötelez az illem é
Hogyha a zsebük bajt érez:
Eszük félrebillen !
..Lóz von Fugám“ — bömböl ottan, 
Mi meg feleljük nyugodtan: 
„(rolusovszky, P Urai eh,
Burján — lóz von Ösztrájeh !“

Íme, most ismerjük Bécset,
Levetett álarcot!
„Most tudjuk már, hogy viseljünk 
Ellenébe harcot!
A'e tekintsünk semmi császárt,
A e legyen többé osztrák-párt,
Rá, ki gaz iránta uk,
Ha kelt — kardot rántunk! Gáspár imve.

legdivatosabb hosszú szaru, selyem, V AQ v+xzi i V 
cérna és bőr rx VoZ> Lj/ U. Jx
óriási választékban találhatók———----- i ' 1 Y

kesztyű-, kötszer- és orvosi uiüszertárftban Debreczen,„LUNA“ uj pipere-tárgy (havilag-kötö).
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A PRIMAS SÜJ4060JA

Zichy Géza gróf is eljött a megyei 
gyűlésre. Nagyon szívesen láttuk. De sze­
rettük volna körünkbe üdvözölni az elmúlt 
nemzeti küzdelem idején is.

Zichy gróf ugyanis mint virilista vett 
reszt a közgyűlésen. Mikor a tisztviselők 
kártalanításáról volt szó, akkor iioy tett. 
mintha nem lett volna virilista.

Kovács polgármester még mindig di­
csérj Bodát. Legközelebb pályázatot is hirdet 
a f áros cimü nyilvánosság kizárásával 
megjelenő hivatalos lapban egy Bodát dicsőítő 
ódára.

A Sóvágó tárgyalást piinköst ünnepén 
felfüggesztették. Sóvagót meg alighanem 
szintén felfüggesztik — a nevenapján. Aligha 
meg nem érdemelné.

Weszprémy Zoltán főispán kijelentette hogy szereti a 
zenet, sót gyakorolja is. A közönség várja is, hogy a város- 
házán a lustálkodó tisztviselőknek elhúzza a nótáját.

Baloghné Békéssy Kózsi is jelenvolt a gyáriparosok 
szövetsége küldöttségében. Az egyetlen nő. Mint ha jelezni 
akarta volna, hogy az ő szappanéval mossa ki a főispán a 
varoshaza szenynyesét. K
..... Milyen ellentét?! 600 ember ivott most Weszprémy 
főispán egészségére. Kovács darabont megyefőnök me* 
maga itta meg hazafiatlan vállalkozásának a levét egészen.

A kocsi korzót elmosta az eső. Mintha csak példázatot 
akart volna az idő nyújtani:

~ T* két hét múlva Wolafka halála után mulatni 
akar átok. Na hat en még egyszer megsiratom a püspö­
kötöket. 1 F

A. főispáni beiktatásnak volt egy ünnepi hangulatot 
routo jelenete a megyei közgyűlésen. A túlságosan erő­
szakoskodó korteskedés Kovács Gyula mellett. De hát a 
mai realisztikus világban sokan azt" mondják erre:

— Kiki a maga szerencséjének a Kovácsa.
A városháza kitett magáért az installáción. Úgy ki volt 

díszítve, hogy na! ay
. ttja, ott ráérnek, mondták a megyeházán. Ott 

délután nincs hivatalos óra. Délelőtt meg nem szoktak dol-

^,?láh,.^r0ly5Zerb,Ü1 is üdvözölte a szerb dalosokat, 
özoval a kulturtanácsnok ur jó — nyelvész.

A szerb dalosok után jönnek a finn-ugor testvérek 
Oláh Károlynak tehát elég alkalma van a fehér aszta 
mellett kulturtanácsnokozni és most a finnugorok jövete 
lénél ide-oda ugor-ni.

Gyakoriak a betörések. Végh Gyula ugv látszik -i 
rendorlegyénység reformálásával van elfoglalva és néni i 
betöiők szemtelen bátorságának csökkentésével

Boda Dezső főkapitánysága megingott a debreczeni 
kormanyl,iztosság miatt. Helyes! Próbálja meg ő is hoov 
hogyan érzi magát egy főkapitány, ha felfüggesztik. ’

X tisztviselő-telep, ügyének tanulmányozásával Aczél 
Gézát bízta meg a tanács. Már most bizonyosra vehető 
hogy nem lesz belőle semmi.

Jönnek a finnek! Derék rokonaink fogadtatása fényes­
nek ígérkezik A finn-ugor rokonság megerősítése elől azonban 
valósunk előkelőségeinek nem szabad meg-ugor-ni!

Hock János debreczeni plébánossága mindig jobban 
eloterbe nyomuk Vele nemcsak jó szónokot, hanem néhány 
hívót is fog nyerni a kath. egyház, még pedig Hock János 
személyes kozremüködese alapján.

Wekerle Sándor a bécsi botrány alkalmával erélyesen 
kelt ki a sei elem ellen. Még a bécsi kormány megleckéz- 
teleseie is vállalkozott, mert az ő meggyőződése az. hogv 
a tüntetést nem az osztrák kormány sugalmazta.

Bécsben magyarellenes tüntetést rendeztek: Los von 
Ungarn- jeligevei Helyes! Adná az ég, hogy minél előbb 
megszabadulnának tőlünk.
. - A főispáni installáció is lezajlott, a legszebb rendben 
es őszinte lelkes hangulatban.' Szegény Kovács Gusztáv ha 
ezt latta volna?

Bocskay a Bocskayban.

A pénzintézetek országos szövetségének tagjai me»-
jelentek az Orfeumban is fenyéri Zádor Lajos vezetése

képviselői élénk hullámzásba hozták
nem víi, b ei Vde "aba ~ a Piacon semmi emelkedés 
nem volt erezhető.

Csokonai-Kör vasárnapi közgyűlésén szokatlan
ahartriP PhhVISZUJiH miatt" A kör e8-V 'ősze tisztítani 
akait, de ebből nem lett semmi. Győzött a hivatalos liszta
kt1t§azaereeEnmean0Veniek “ak “ 3 ré°inek megújítása

fpiaipSfZaaaf ^yUl,a leckézte[ö hangon utasította vissza a 
eleje forduló bizalmat. Mindenesetre szokatlan hangú meg- 

halalasa volt ez a bizalomnak, no de hat nemcsak a pik­
toroknak, hanem a költőknek is sok minden meg van 
engedve - meg az illemtan rovására is. g

A viragkocsi korzót elmosta a Medárdnapi eső 
A honi-pettvesrol tehat fényesen bebizonyult, hogy mosható".

VI.
De"' Igen. Tudom, hogy Darvas ur iránt különösen ér­

deklődik a nagyságos fejedelem, de . . Darvas ur nem olyan ember 
m, mint más! O mar azért is képes volt megharagudni" amit VI- 

ber bácsi soha senkinek sem mondott 5 róla . . azért a bizonyos 
szarvas szójátékért amit pedig egy majdnem eltalált égvén talán 
mégis nemi csekély kis felhevülés következtében több-ke’vesebb 
joggal mondhatott volna is — magában1 Mert Darvas nrmL- -i-t 
nem épen választékos metaforát nem lenne tanácsos a szilbe mo„ 
(’re h ^a-i ?nne az illetőnek még abban az esetben is, ha a The 
Ureshamnál lenne rögtöni haláleset ellen biztosítva!
leír ~ Be,s.zéli világosabban, - mert ebből még semmit sem ér­
tek monda a hajdúk nagyságos fejedelme sötéten 1
világos7bbVanábajŐ'ímert Darvlf urra^osa^ugyTehtt3 iT'**** . ,

eeleTáL^S’stmccdojni1"6"1^1^!^!05 ^-erXe
Szahara sivatagon WÄioUS SgS “Itü^tartó/ 

kodo rokonszenvet én a magam részéről nem értem mert Darvas 
ur a Bocskay-ker ben épugy, mint Debreczenben igen fontos társ , 
dalma., tenyezo, kiben elementáris bomlasztó erő rejlik Mint ve " 
ellensege minden néven nevezendő fnziónair .u ív, )e ’ESS

Darvas ur záros határidő biztosítással de ha m»„i.„
ren^hllá’vZr^len6820’ S°™.cl^ 1-osszu mesLlSnyeVnem

nozza, \ag\ ha lenne sem készítené el, mert Darvas ur sem mirp som or i i , ,. ,, . » V'ai vdb m seni-mHt? bLm 61 ld a sok do]o-atól ! Tan niatrv? ,amenviro perv élpfl»ivtr»oí*A «» . *. b> ^*6 csdk aun\]ra.
Tapintata el"nyulik egész ‘a"i“,a,°* ltihet!
sem mond a szemébe f V zenét szpVph’ .,llu=>r rosszat senkinek
ä 5S5 ,*' Äaa -ÍVLÍS

gyakorlás után tökLtes müvészTtnődik'af',lmaS »Tlm.4n/ és 
aki törhetetlen buzgalommal tanul, - hanem a“ ..náé“ at-i é?et’68 máS e'emi«.l^oAati,r

delem! 3 nagyságos feje-
’ c 1Jarvas umak ez a meggx ozodese

hogyan íiRzYsze d"^^'n‘ Va'?P életbiztosításról beszéltél, 
- ?m,x |Zv= ,a ,V.as.n°nval? kérdő Bocskay. 

tás és Darvas" Dóri" énen eg)szefüen. mert az. életbiztosi-
liarag és a költő' Fe]-Ul t P egy anyaméh szülöttei, mint a sors- 
Dóri nélkül tiztos- másodé rP" dl,e?lmá‘! Az ember élele Darvas 
biztos,amint ezt az álbér fél ° P- cm )ei’ élete Darvas Dórival nem 
Cl egy toki,Ítéli:" ‘K t-,8’,rlja' E|,en ezért joggal nevezte
mórral a Bocskay.kert gyilkosának l'“ RUMyal éS ártallan h,‘-

i..« i-ia

X ■ x\ \ j..-- \
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A Szavay-pártiakat politikai animozitással vádolták, 
mely ueresi Kálmán személye ellen irányul, politikai párt- 
aHasa miatt. Nevetséges! Hát Szávay Gyula mennyivel jobb 
4b-as, mint Géresi Kálmán.

Szávay Gyula azt is kijelentette, hogy ha elnökké 
választják, akkor kilép a Csokonai—körGöl. Kilépését mindenki 
őszintén sajnálta volna, de azért talán nélküle is fennma­
radhatott volna a Csokonai-kör.

Sóvágót hétfőn elvitték a Méliusz-térre. Vájjon mikor 
visszik már Havára.

A mentő-egylet megalakult. A megalakulást bizo­
nyara a kisvasút múltkori elgázolása sietlette.

Szávay Gyula a Csokonai-körnek feléje irányult bizal­
mát undorral xj issza utasította. Ha bizonyos lett volna az 
abszolút többségben — lehet, hogy nem teszi.

A Csokonai-kör tisztujitásának alkalma megihlette 
egyjk erős kombinativ-képzeletü munkatársunk agyát és a 
jövő tisztujitásra a következő hivatalos tisztát állította 
össze:

Vetéssy Béluslca.
Biezó Gyula.
Mendelovics Lajos.
A szűkszavú Székely Ferenc. 
Hauer Bertalan.
Szilágyi Bálint.
Komlóssy Miklós.

L. Nagy Bálint,

Elnök:
I. alelnök:

II. alelnök:
Főtitkár:
.Titkár:
Ügyész:

Péntárnok:
Választmányi tagok: L. Nagy Bálint, Kölcsey 

Ákos. Fodor Jóska. Simonify Pista, Trnka Gottlieb, 
Stern' Náci, jósa, Vince, Tarai Farkas, Fisenman 
Oszkár, Simon Miklós, Szotyori Nagy Kálmán és Törő 
Imre.

A szervezkedés a jetöltek beleegyezésével és tudomá­
sával a mai napon indult meg. Burger Péter dr. is kom­
binációban volt véve, de antialkoholista pártállása miatt a 
választmány egy része bojkottalta.

Schadek Károly gépészmérnök a motorkocsival tett 
szerencsétlen tapasztalata alapján azt jelentette a kisvasut- 
társaságnak, hogy gépet csak szakavatott embernek 
szabad vezetni.

Az anarkisfa vőlegény.
— Orosz

t'lj ölembe édes Betta.
S fogd itt van egy cigaretta 
S mint egy tul boldog vőlegény 
Nagy szívességre kérlek én.

honból. —
Ha majd pap elé járulunk 
S enyém leszel Hetta, végre. 
Legelső nap ízlésemként 
Szemes paszulyt főzz ebédre.

Izé.

— Szeretném ezt az urat ismerni inondá Bocskay !
— Csak ne szeresse a nagyságos fejedelem folytatá a hi­

vatalszolga, mert amint szóba állana vele, azonnal szemrehányást 
tenne, hogy mért nem biztosította az életét a bécsi béke előtt. Dar­
vas ur ugyanis, mint már említettem, mindenkit szeretne biztosítani. 
Mert minél többen biztosítják magukat annál biztosabb az ő pozí­
ciója! Krausz Vilmost és Reichmann Ármint is biztosította mielőtt 
a szentföldre elmentek volna, sőt egyenesen azért bátorkodtak a 
szentföldre elmenni, mert Darvas ur biztosította őket arról, hogy 
ha nem jönnek is vissza, azért nem lesz semmi baja a The Gresham- 
nak, legfeljebb nekik, ami pedig üzleti szempontból nagyon csekély 
jelentőségű Egy szó mint száz, Darvas ur jó lövő — mikor nem 
céloz; kellemes ember a társaságokban, különben ez az oldala a 
legismeretesebb ; kiváló bortermelő, — ez a saját szent meggyőző­
dése, akár hogy tagadja is Asbótli, képze-t zenész, mert — a fia ki­
tűnő hegedűs; — éa mindennek felett jó üzletember, mert üzleti for­
galmát leginkább arra fekteti, ami a legbizonytalanabb árucikk, 
az ember életére és az időjárásra!

Elég, ne folytasd dörgő Bocskay ; de mi az ? — hallot­
tad e lövést?

Igen ! monda flegmával a hivatalszolga — bizonyosan 
ipeki és érkeserüi Fráter Tamás ur lőtte agyon a csősz harmadik 
kutyáját!

- Úgy ? — menjünk nézzük meg !
(Folytatjuk.)

€laöó szőlő és nyaraló. A Bocskay-liget
egyik legszebb fek­
vésű helyén, a vas­
úti megállóhely köz­

vetlen közelében, remek kilátással úgy a szőlőtelepre, mint Hadházra, 
egy teljesen jókarban tartott 1803 □-öl területű, teljesen termő szőlő, 
körül lugosolva, jó ivó vizű kuttal. Szoba, konyha kamara, veranda 
és pl.reze. Az épület előtti tér szépen parkírozva és nemes gyümölcs­
fákkal beültetve. Teljes berendezéssel és szüreti edényekkel együtt

— Na kis anyám, ma éjjel megint ne várj haza. A 
szerbek hangversenyére megyek, szivem.

— De kérlek Elek, szerb testvéreink már tegnap el­
mentek

— No, né, én azt hittem, hogy ma van tegnap.

Idős Bugyi Sándor
arrui beszil, hogy mi-minden vót abba' a’ orféjumba.

Hászen aztat mán jó magam 
se míltóztatok tudni, hogy mi­
csoda az a orféjum, de azt esz- 
milni míltóztatok, hogy valami 
fértélmes szíp mulaccság. Csak­
hogy ippeg csúffá nem tettem 
magamat a röhögísttil. Na de 
oszt’ ez a Sári is begazolt tugy- 
gyák. Ujfent mindítig acsarkodóit, 
hogy : Tessenek még komédijázni 
meg mi a többi. A Marci fattyu- 
nak meg tuggyák ni aj kiugrott 
a két szeme, mikór azok a kurta 
szoknyás kis ténsasszonyok lán­
coltak, aut’ nótáztak. Csak nízem 
a fattyut, csak nízem. Még a 
nyála is majd el csordult úgy 
gusztálta ükét. - Marci te 
mondok úgy látom, hogy 
esdeklesz azokír a hőgyekír. —
Hej, ídes — aszongya, — mír 
nem születtem gerófnak, hogy 
hát had adnám nékik a szípet.

Hogy a feki egyen ki köjök- 
nek mondok, — be jó vír 
szorult te beléd is. Mán látom, 
iiogy pínzelni kell tigédét, ha 
egy héten ippeg eccer is, de mu­
száj mán, mán, mán okvetlenkedik 
benned a’ etvasz — Csak ne 
beszíjjik ídes aszongya, a kend vire van én bennem — asszongya, 
oszt csak ídes ne szójjík ecseppet se. - ídes i> szereti még a szíp 
fehrr cselédet — aszongya. — Kuss neked fattyam a’ én tevíkenysígem- 
he, — mondok— oszt’ ne árcsd magad a’ én dógaimba. Te rád sincs 
szüksíg mikor én ott vagyok, oszt’ én rám sincs szüksíg, mikor te ott 
vagy — megértettél? — Na egyenki a feki hóttőtekor. Leintettem oszt’ 
a kójököt, aut oszt’ mztük tovább a orféjumot. Hát meglehetősen 
ntacskáztak, fűfükippen egy fijata! ur, aki mindítig avval vígezte a 
játikját, Iiogy - Hej Kató, Kató, meg mi a többi. — Hát — mondok 

ez a különös kinízísü fiju is értheti a mógyát a fehír níp körül. 
Azonban valami Gyantás, vagy Gyárfás, vagy hogy a’ istenjankójának 
hijják, a tudott a legfelsígesebben macskázni. Hát tuggyák, ojan faty- 
tyut én még ne n esmertem idátig. Vót a fijatal ur kelnyei, csavargó, 
meg a feki tudná, hogy micsoda még. Meg oszt' vágott ojan pofát 
nihil, hogy még a nadrág szijjam is elszakatt egy Ízbe a rímsíges 
köhögístül. Hát takaros fattyú, megérdemli a ítélt De fűfükippen az a 
kisasszon huszár húzott a guszlusomlio legikább, aki aztat danóta, 
vót iiogy :

Nem hitted babám, sej, hogy katona leszek.
Majd el hiszed, sej, ha sorra megyek.
A behívó levelem.
Itt a zsebembe nékem
Sej, a fejemet nyomja majd a — bú !

Oszt mikor a „biV-ho’ irt, hát lűtt a szájával, hogy - bű!!!
— Ijnye a" felsiges micsodáját ennek a hőgynek — mondok — 

még e csinájja jól. — Hogy vót! — mondok — hajjunk szót mesmeg ! 
— mondok. — Oszt ujfent eldanóta. Na hát e vót a legfájinabb. Még 
álmomba is ucsinátani, hogy — bú ! oszt Sári utóvígre mán felkö­
tött. Mit ívó kelméd jelenleg ? aszongya. — Utánzóm aztat a 
huszár kisasszont — mondok. — Na csak ne igen utánozza aszon­
gya, mer’ ajtót, ablakot kinyitogatok. — Hát oszt’ rittig eugott csinált 
a dísztó hogy, mer’ hogy valami rímitőn nyomott vót a — bú !!

Letzter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás! 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.
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íi Gustav ékszer iizlete Debreczen, Piae-u. l>G. (főtőzsde

mellett,) elfogad mindenféle óra- és éksz érj a vitást.

özani.

Vaczak András
Szigligeti-színház

(Nagyvárad).
Beregd Oszkár jól festett a hamleti kétkedés köpenyében. 

Tanulhatnának tőle hivatalboli elődjei, hogy Hamlethoz nem elég- a 
Köpeny — hanem művészet is keli hozzá 1
mplvnrneíák Uitán SzentSyÖrg_vi. A reklám üressége után a jó bor 
melynek nem kell cégér! J

■ Szentgyörgyi megmutatta, hogy még vannak olyan művész­
nők is Pesten, akik nem lábbal, hanem szivvel-lélekkel játszanak !

A Leányka előadását is utolérte minden borok tra°-édiáia 
a megecetesedés! = J

A f liszten.
Oh. minden állatot megértek.
Bölcsen tudom, mire való:
A medve, tigris és oroszlán,
Az elefánt és víziló

A kígyó-, béka és a patkány,
A bagoly és a denevér.
A svábbogár, pók és poloska,
A vámpír, melynek étke vér

Egy állatot nem értek én csak.
Ha látom, borzadály fut át.
O.i mondd. I ram: minek teremted 
Te a filisztert, a butát ?

Sebestyén diák.

Orfeum és cirkusz.
(Debreczen.)

te!iesér|Z "m1-501'3, egészen «Á az irányzata azonban
egyaránt.3 9 Musorban 5 mu5or “táni mulatozásban

. . é’ cirkusz igazgatóság nem bírt megbirkózni a közön-
*ef, k°Z°nye-Vei‘ Most az-utan behozta a dijbirkózást s tele 
a cirkusz minden este. Es az igazgatóság is megbirkózón 
a közönséggel s legyűrte azt. mgomtozon

Az orfeumbeli néger táncosnak fehér bőrű európai
n!í/Wí VaK" •Yal05zlnu- h°gy 8 hónap múlva már egv 
mulat (rezboru) gyereket is mutogathatnak az orfeumban".
széneu ő lgazgatónő mutatványai a cirkuszban nagyon 
“ °Q I?aga 15 nagyon szép mutatvány lehetett íiíée 
jelenség.8 ^ 626 °U l5' De ,,105t is nagyon előkelő kedves

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Nagy az én szivecskémnek az ő ,n 
szomorúsága! A kereskedő - társulat 
után most én következem a búcsúz- 1 
kodásban Szoyka Gyula urnái! Bár { 
azt jelezte az igazgató ur lelkem, hogy I 
a Komlóssy-féle bajuszpedrővel fel­
fele penderíti az eddig lekonyult — 
bajuszát, mégis úgy sejtem, hogy szó- 
moru bucsuzkodás lesz ez minden­
kép ! Meg is Írom pozsonvi kollégáim­
nak, hogy Szoyka ur már nem tudja A 
mf az a kétszersiilt! * ’ 1

Hej, ha Fodor Jóska takarékosabb F M 
ember lett volna néném idejében, 1 ™'
most ő is takarosabb ember lenne!

Virágot tessék ! " >. pp

if ;

1 * \ f. .$>

tapentatos intézkedései elsejin, fizeccsíg után, mikor még is csak ,
egy kis kőccsíg az ember körül. g L’ak va"

— Kézit csókolom naccsága!
— Hogy vót a cseresznye, kírem
aláson ? — Tíz pínz ? Jó árába 
kőtt. Csüng az alsó szoknya
kírem. Mingy felhúzom én 
korcba', aláson kírem. Mennyünk 
bé ide a kapu alá kírem. Na 
jó, jó, kírem aláson, tapéntatbul 
szóltam, nem pe’ig szerelembül.
— Ki beszíl itt szerelemrül kírem ?

— Szervusz Ágnes ! Mes- 
meg dimatlamil nízel ki Ágnes.

He-he-he! — Egyen ki a félti, 
úgy látom, mán kapceptálod az 
oláh bakákat. — Ne morogj mer’ 
viszlek! «

Hogy literje a pöszmété- ~ 
nek . Um. még derága a’.
Na aggyík csak egy pínz ír, de 
szerzíssel. — Kolléga úr, nem 
csemegézik ? Ez a pöszméte J': 
az igazi lendőri déligyümölcs. — --
Na megtraktálom én kolléga urat.

Aggyík csak még önkegyed 
egy pin zu abbul a pöszmétéből. — 
a kollega úr nagyfiú. — Úgy.

. Biztos úrnak aláson jelente
csőim, aláson kírem. még van va<ry 
kírem aláson, oszt’ a bagót is pólóba 
kírem. Akkorákat köpik tűle,' ni
Alázatos szógája.

Kírem ! ne tessen rá lí 
attain en az ír kírem. — Na hát! —

De bűvön mírje önkegyed, mer’ 
Elvezzík kolléga úr. 

in, csemegézünk. — Tessen paran- 
három szem Valami fáj ín eledel, 

Tessen csak nizni a kolléga urat 
int a nyíregyházi tiuó'tó-gép. _

pni arra a pöszmétére. 
Mingy beviszem az urat.

Pínzt

Gondolatok.
Sokkal könnyebb az emberek rokonszenvét me«sze- 

fezni, mint megtartani. &

Ha tekintélyre akarsz szert tenni, ne az eszedre, hanem 
a pénzedre hivatkozza!!

c . , Navaiakisok könyvet olvasott, az ma napsa« semmi­
sokkal többet er. ha a saját sok pénzét olvassa! ’

Nevetséges az égés, gyermekvédelem, mikor titokban 
mindenki arra vigyáz, hogy ne legyenek gyermekek!

Az irodalmi nivó.
Pápaszemes, kopasz, vén kritikus 

Olvassa fel a végítéletet 
járt irodalmi pályázatra 

Beérkezett költemények felett:
-Az eredmény bizony elszomorító,
XT -kgy-ket sorocskaba is belefér,
Nem úti meg az irodalmi nívót, 

búmmá summámra: semmit sem ér’- 
S aztan leül, mint ki dolgát, jól végzé

Szemevei hallgatóit végit futva: g
Derall0F mi az az irodalmi nivó.

Nyakam teszem rá, o maga sem tudja. —szti.

Színház.
(Nviregyháza.)

zott főnét É|no,rveá mb,e-ü •.í>0lSí:i'; I'oml'ásan játszotta a felszarva­
zoll^iifett t,z m^::n “,1,b- a8SZ0u.vka - lelknismeret furda-

kirugt”a!lUhd,»b®árga "SÍkÓ nL‘m Sjbcriilt- mert '-’gyes szereplők

tapso.áSstóirdán SZakáCS V,,,t "-'"t s a közönség paff lett a

Vendégszereplőt is kaptunk I).. . Valériában.
if""1 is «'kát néztünk ki V.-ilérifilxil 
™r tRraoltnnk neki — gavulléi-iábói.

m a s
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Ift** dlvat"- kalaP- cí fehérnemű üzlet. Békés Lajos Debreczen, Piac- 
Wl 1 ulca 44-. dr- Ujfalussy-liáz. Angol női blúzokat, férfi fehérnemű- 
eket és kelengyékét mérték szerint legszebb kivitelben készít

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrot, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz : 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

Cons um levélírók legfinomabb elefántcsont levélpapírt színes 
belsejü borítékkal: 100 levélp. 100 borítékkal 2 koronáért, 50 levélp 
50 borítékkal 1 korona 20 fillérért vásárolhatnak. Mihály Sámuel 
papirkereskedés, iroda felszerelési szaküzletében, Debreczen Főtér 30 sz 
Telefon 106. ' '

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Malonyay Gyulának a „Nyiregyháza-dombrádi h. é. 

vasut“-hoz intézett felszólamlását, a „Nyiregyházavidéki Kis­
vasutak“ a címzett ismeretlensége folytán tudomásul nem 
vették. A megrovást a kisvasút megérdemli, de az olyan 
felügyelőbizottsági tag is, aki a felügyelete alá tartozó 
vasútnak még az elnevezését sem tudja.

Nyíregyháza város el van ragadtatva tűzoltói által a 
Milánóban elért mesés sikerrel. Mi is meghajtjuk elüttök 
az elismerés zászlóját, amelynek ugyan tövises a nyele (rajta 
teremnek a szabolcsmegyei gyöngénszúrók) de éppen azért 
nagy az értéke.

Kemecsén nagyszabású tulipán tánc-estélyt rendeztek. 
Ma igy haladunk, rövidesen lesz tulipános disznótor, tuli­
pán keresztelő, sőt a végrehajtók is tulipános árverést fog­
nak tariani.

Nyíregyháza rendezett tanácsú város háztartásának a 
javításával sokat foglalkoznak most a lapok (de nem a lappok). 
Úgy látszik, a tanács rendezettségével nem jár mindig együtt 
az anyagiaké.

Zilahy igyekszik megnyerni a közönség szeretetét. 
Meg akarja tartani a nyíregyházi színházat és szeretné elke­
rülni az erők szét „ Forgách “-olódását.

A tűzoltókkal csak Bognár Lajos nincs megelégedve. 
Sajnálja, hogy nem tudnak énekelni, pedig hatalmas kontra­
dalárdát tudna belőlük alakítani.

Lassankint belemelegedett a közönség a színházba 
való járásba. Áz igazgatót most az foglalkoztatja, hogyan 
lehetne egy évad helyett két utolsó felet adni. Nagy gon­
dot is okoz neki a nyíregyházi színház, amely gyenge da­
raboknál végtelenül nagy, jó daraboknál pedig borzasztóan 
kicsiny.

Végre valahára a Koronában is volt egy összejövetel. 
A tiizoltok bankettje nélkül azt hihetnénk, hogy Nében- 
máyerék végkép kimentek a divatból és hogy most a Sóstó 
képezi a világ közepét.

Nem igaz, hogy a „Nyíregyházi Hétfői Hírlap“ szer­
kesztőségét, a lap nevének „Nyírvidéki Hirlap“-ra való vál­
toztatása alkalmából, elsőnek a „Nyirvidék“ szerkesztősége 
üdvözölte volna.

Mihály bácsi híradásai.
Hogy mondhassa a polgár- 

mester öregem a főispánnak, hogy 
bajtársa volt?

— ügy szokja ű mondani teccik 
tudni a — nagy embereknek.

— Alikor megyen nyugdíjba öre­
gem ?

— Hát úgy számítottam teccik 
tudni, hogy a másik pógármestert is 
vígig szógálom, ha ennek kitelik az 
ideje.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Nos nemzetes L. Nagy 
Bálint uram! mit szól a fő­
ispán! installációhoz? — Azt 
ugy-e, hogy a magyar ember 
ha szívből parádézik, felveszi 
az atillát, felköti a kardot, ha 
meg nem szívből parádézik, 
akkor nem is parádézik, hanem 
átilia meg kard nélkül üt, vág,
— Kovács Guszti a megmond­
hatója! Hanem az ténybeli 
dolog, hogy a főispán fáin 
egy úri ember. Minden depu- 
tációhoz volt egy barátságos, 
nyájas szava, mindenkinek tu­
dott valamit ígérni. Nem hiába a kormány bizalmasa a 
főispán, hanem mindig olyan, mint a kormány 1 Domahidy 
az ex-lexes kormány embere volt, meg is csinálta ex-lexben 
a villany világítást — persze paszuj sem lett belőle ! Kovács 
Gusztávot a törvénytelen kormány küldte ide, a níp osztán 
törvénytelenül vissza is küldte!. . 1 Weszprémy méltóságát 
a nagy Ígérő küldte ide, igér is sok mindent. Most hát 
várunk...

— Igenis nemzetes ur — ködökön alul.

Aforizmák.
„Oh, be sokan vannak,
Akik háborgatnak“
.. sziszegő.Sóvágó a füle tövét vakarva.

— Tojásos kolbászt vacsoráltain — nyögé a beteg — 
mire a kezelő orvos sanda gyanúval szemléié a nyakkendőre 
csepegett aludt tej darabokat.

*

A bájos Lola égre emelé lesütött szemeit.

Zátonyok Szolnokról.
Blaha Lujza vendégszerepeit nálunk. Csodálatos asz- 

szony: — visszafele öregszik. Jókai kár, hogy igy nem 
mondta : — öreg asszony, nem vén asszony.

Szenzációja van Szolnoknak, a határban fényes délben 
leesett egy meteor, melynek belsejében — Lenk Gyula állott 
négykézláb, mellette dr. Nagy Emil, ki hatalmas suhánggal 
fenekelte. Mondanunk is felesleges, hogy szeretet követünk 
— diszmagyarban volt.

A volt szolnoki szabadelvű párt egy töredéke elhatá­
rozta, hogy legközelebb — kilép a saját köréből.

— Nagysádnak epeköve van.
— És mondja orvos ur, nem az epedéstől van az ?

Máramarosi sókockák.
Zilahy Gyulának mesés jó dolga lesz! Az ő előadásai 

ugyanis szembeszökően jobbak lesznek, mint az imént itt 
szerepelt — lengyelzsidó színtársulaté.

Somogyi Feri 48-as pártelnök annyira koalíciós lett, 
hogy legközelebb már György Endrével is megissza a 
brúdert.

Siegmeth Károly városunk lakója lesz. Büszkék lehetünk 
a kiváló geológusra, kinek nyelve bár töri a magyart, de 
a szive és lelke szinmagyar.
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Mulató az „Arany-Bikában“ Debreczenben.
Ma és naponta fényes
Orfeumi Előadás.

ál'4 fyA Dpzs'ö is Grmu Piti

fővárosi komikusok fellépte.

tarsulal 
igazgatóság.

ícutjpte.
s-i-e, ul-Sfíí81 áll° ‘mulat.

Az uj főispán a deviációknak a 
következőket Ígérte.

ujabb^ize?é5°ra,dezSbm0k0kUak’ H°§y 5emmi se,n lesz az

Vecsey Imrének, hogy nincs többé kopaszfej.
minden ^agv^imepTn^oTt fusldö^tsé?éllek. ’mgy ezentúl 
templomban.' 051 mag'sztratus a
Iái,a, iÄTÄÄSff h08y a térdé“s * *é*-

A lutheránus egyház küldöttségének, hogy minden 
ithe,anus_vallasu egyénnek szabad vallásgyakorfatot enged 

A görög kath egyház küldöttségének, hogy ő is 
fSgVnnl mmt °k’ eZentUl ÍS mindenkorés mindenha magyar

h08V Siam Náciból városi

Svai Pa5,i",ldtol

é6P01'
amíg CsikfíSnf manarkfrának’ hog-v addi§ nem nyugszik, 
amíg isiky Lajos lovagból egyetemi tanár nem lesz.

A gazdasági tanintézetnek, hogy Debreczent Pallav 
külvárosává fogja emelni. UUH 1 alla§
diát afpReFbeSrend,Íeknek’ hogy Róma beavatkozási máni-
h zalmnfi 0 k0ZFUle5en le fogJ'a szavaztatni, és a pápához 
bizaimatlansagi leiratot fog intézni. 1 1 oz
, .4. főreáliskolának, hogy Jaszencsák Sándort tisztelet
beli bolcseszet-tudorrá avattatja. 5ztelet~
Fausztít éffnfÍ?aZ?atÓSágnak- h°g-v ezentúl Geothe 
EaSsé”,easzPenZU8-V,gaZgato5aS bőst lényeges

Az ügyvédi kamarának, hogy az imvvédek mndü 
jogosultságát ezentúl is sértetlenül hagyja ’ § J~

(Folytatjuk.)

Gyermekszobából.
Gy.: Mamuka, Weszprémy bácsit is megverték?
A.: Dehogy vertek! Miért?
Gy.: Mert hogy ő is főispán lett!

f’F-- Mamuka, hol van a te macskád?
A.: Melyik, — nekem sohasem volt'

miborGap:„bDae'EegeüT’veíá' a"'U

fi valódi „tulipán erdő“ £2%2S2 S.SSÄ
konyvkereskodésében van Fii vészke,-t-u. H. s csakis ott ‘lcaj Ív, F 
Too0-‘ ,‘VergT. egészségi papírból készült hüvelyeket legolcsóbban 100 -tulipán hüvely 12, liszti hüvely .10, Rákóczi V> Ambro 
Kmg 8, Progress 10, Aranyozott hüvely 18 kr. Viszonteladóknak 
kedvezmény, felelőn 374. dK

A ..Harmat pouder“ az arcporok gyöngye 1 Készítő Miin- 
lovits gyógyszertár Debreczenben.

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruha festő és veirvószeii 
tisztító intézete Dcbroczen, Széchcnyi-u. 42. sz. a. van A 
mosódában a ruhát nem klórozzák. " ^

Próbálja meg egyszer kezeire a ..Mollitergint ! Hatása csodás 
Kaptiato a Mi halovi ts gyógyszertárban, Debreczenben.

— The, Jakab! én fuguk holnap párbaj űzni, leszelsz 
kegyes beszélni Dubus biztassál, liogv lépjen ktízbe

— Aladár! te vagy egy remek külyök. The vagy egv 
pari baj Iiö5 — rendőri felügyelet mellett. sy

Bihari pontok.

Az első Trieszti Cognac 
0árlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK 
FIÚMÉBAN és BARCO- 
LABAN (Trieszt mellett)

• ajánlja belföldi . . .

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
.... Gerő Ármin okulva a véres spanyol királyi nászon 
to kapitányi rendeletet adott ki, melynek értelmében a lako­
dalmi szeitartások tartami alatt lőni — szigorúan tilos 

Dolgos Náci el van ragadtatva a létesítendő uj viz- 
mutelep áltál. Ezentúl — úgymond — hamisítatlan tiszta
si'mn 'fi "f -7"-akl akar' nem keli a vendéglői borral hami­
sított vízzel élni.

Barabás Béla állítólag azért fogadta el az állatkert 
elnökséget, hogy varad: ellenségeit tudja hová elhelyezni.

Az első villamos elgázolás is megtörtént. Most maid többen
a,;i a «». - wää

rnelvlmnbf!,u,akfaí ,meg50kalva a 50k és méltatlan támadást, 
r la felekezeti viszonyai miatt részesült, elhata- 
tozta, hogy a nyilvánosság ele bocsátja azon okmányokat 
;z?,fk0kat' melyekből napnál fényesebben kiviláglik 

hop o dán származású. A korulollózott ócska okmánvok-
peiiglÄ! 15 ’ “ h0gy dán «ármazásu - még

Wander Ede, Berkovics Ferenc ama kijelentésére,
Sn l fd,°kfí n.e7 akar kioktatni" - elhatározta, hogy 

belep a haladó-partba.

Löwenstein Zsigát tegezni fovia M-hfi oraZágTvulesi beszédeit,
.Ukabo?dÄi:FMfr^dbadfafm|teboW;sléf t^

«MC WÄV* «V-•
hirlanh-fíeffz1 M°í F"1.4“ tiele8at"5- Nyilván azért, mert

X a fíuzP d delegacioban nem kedveltek az iras'udók 
csak a farizeusod es az analfabéták.

örököse°k<éiő TX? 'em,e Bfrabás Béla mandátumának 
Uszteketésrőb' °gY 3 Va,a5ztás előtt lemond a meg-

nagyon^ kevé^^f/V* Sía^sz^ka 5zeru,t ebben az évben
kevesebb min, 5Z"!e,e,t Nagyváradon. Sokkal
rapportra állították ‘f esztentioben. A háziezredet emiatt
el. hogy a statisztika i?p i ezr~1 65 naPiPar;mcsban rendelte
ség őrmestertől RfV dx ,ez(>. megváltoztatásáról a legénv- 
seg őrmestertől lefele gondoskodjék.

gyófc’ylzTrész3 F, lZerin,t készült és az általános ausztnai
1! palaczk ő kor"' i .. palaczk o 60 fllom,ása til|cnörzésc alatt áll. 
engedmény Kauható tt' -G(b palaczk rendelésénél HP,o 
Váray .1 " f en “: Bán Kálmán, D mtseb L„
Party Ferenc R0?h A í ' 7', ~ Míi-Ver Jenő, - Komlóssv I..^ RoUl Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cógnól.

- A"™ - • '
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Brallóból egy szép szőke kis lányt szöktetett ide egy 
szerelmes lovag. Az idillt hamarosan észrevette a rendőrség 
és igy a kis lánynak nem történt semmi baja azon kiviil, 
hogy Nagyváradra utazott.

Vilmos császár udvariassága, hogy Wekerlének leadta 
a névjegyét, rokonszenves fogadtatásra talált Nagyváradon. 
Vilmos kollegája a könyvkirály egy egész skatulya névje­
gyet adott le Halász Lajosnál, hogy juttassa el Wekerle 
miniszlert-hiöknek. Inger Szolimán emir képes levelezőlapon 
üdvözölte a német császárt. Csak azért, hogy Korda Bandi 
pukkadj011-

A delegációhoz Rákos Vámos panasszal fordult a 
külügyminiszter ellen, aki nem intézi el a hitközségi adó 
miatt ho/zá benyújtott fölebbezéseit. Azt követeli, hogy a 
külügyminisztert, indokainál fogva, hagyják helyben.

Á magyar vezényszó annyi küzdelem után végre az 
ö iinkbe huh. Legközelebb meeperdülnek a dobok és hang­
zik a kommandó: Adós fizess!

A bécsi magyar házban nem találtak magyar 
zászlót. A zsadányi magyarok siirgönvileg ajánlották a de­
legátus uraknak, most felszentelt zászlójukat. De hadd vi­
gyék a legmarkosabb legények Becs országba, csak azt 
kérték, mert úgy se zászló a zászló, antig valami jó meleg 
német vérrel föl nem kenik.

Ungvári karcos.
Megjelent a Mocsáry „A másé“ citnii egy felvonásos 

bohózata könyv alakban is, melegen is ajánljuk az olvasó 
figyelmébe, mert mint praxisból is mászhatnak tudni, a „másé“ 
mindig^ jó még — éhgyomorra is.

Érdeklődéssel nézünk a Bállá színtársulatának fellé­
pése elé. Városunk fiatalsága két részre szakadt. Hidi Irén 
és bordái Erzsi pártok keletkeztek, kiknek arcképei Székelv 
és lies könyvkereskedők kirakatában láthatók, kikapós fér­
jek pedig — koalíciós pártot alakítottak. Az elv többféle, a 
cél azonban — egy.

Az érettségizett ifjak 23-án a Széchenyi-kertben tánc- 
mulatságot rendeznek. Itt fog lefolyni az — ivásbeli, még 
pedig előreláthatólag szinkitünővel.
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Fergetegi ur hogy elment Svájcba, 
Bele került olyan furcsa pácba.
Egy svájci menyec ke. de nem ez itt, 
Elemelte tőle az erszényit

Ermelléki bor 200 hektoliter, különféle 
nemes faj eladó. Értekez­

hetni: TÓTH SAN 0R szőlőbirtokossal: Székely hídon, 
■nNagyvecseri-hegy

öunár és j-fájfejü
Ezek a nemzetisigek, 

sogorom Bécsnek a’ emberei, 
luggya, sógorom mír fihzke- 
lodnek óján nagyon?

Hogyne tudnám sógo- 
ro:n- H(Vy míregbe hozzák' a 
magyar _ követeket, oszt’ azok 
ejak azir is megszavazzák a 
pmzt. katonát' — Bécsnek Be 
ugrottunk, sógorom.

. ~ 1 uggya sogorom, hogy ]l
Ad ám és Éva magyarok vóíak ?

y

<y

s/c keitek
En onnét gondolom sógorom, hogy örökösen ve-

Borsocirnegyei fricskák.
Sólyom Jenő pénzügyminiszteri tanácsos a pénzügy- 

igazgatóságnál mindent rendben talált. A polgárság zsebeit 
kellett volna megvizsgálni tanácsos ur 1 — Ott is minden 
rendben van és — semmi sincs a helyén.

Katonai terep vizsgálat volt Miskolcz környékén. Egyik 
csizmadia polgártársunk ezt oda magyarázta, hogy a zuiu- 
kafferek hadat üzennek az argentinoknak. Konzekvencia: 
A csizmadia Mlskolczon is politizál.

A misxolcz-diósgyőr vasúiból is lesz végre valami. 
Készen van; de a megnyitás módozatai oly nagy hullámo­
kat vernek, hogy a megnyitás több időt vehet igénvbe 
mint az — elkészítés. ‘ '

Szatmármegyei borsszemek.
Dr. Adler Adolf lemondott másodszor is a függet­

lenségi-párt elnökségéről. Világos, hogy ezt a lemondást 
másodszor sem fogják elfogadni, mert az ő működésére a 
pártnak feltétlenül szüksége van. Nem szabad duzzogó 
Schillernek lenni, mert az ilyesmi csak árt — a trójai háborúk 
sikerének.

Nagykárolyban a függetlenek nem ismerik egymást, még 
oly mértékben nem ismerik, hogy — félreismerik.

Falussy Árpád főispán hamarosan rendet csinált me­
gyénkben. Valóban herkulesi munkát végzett — ebben az 
Augiás istállójában.

Szerkesztői üzenetek.
Több érdeklődő. Bocskay a Bocskayban cimü tárcánk számára 

beküldött adatokat köszönjük, bár mindet nem tudtuk felhasználni, 
mert a disk rét csipkedések miatt is elég kellemetlensége volt már 
a cikk Írójának! Csodálatos ugyan, de igy van, mert nem minden 
ember áll az intelligencia azon fokán, hogy a humoros és nem 
rósz akaratú enyelgéseket megértse. Mindenesetre folytatni fogjuk !

Olvasóinkhoz. A múltkori tárcánkban Alber József ur neve 
következetesen Albert-nek volt szedve. A felesleges ,,t- betűért 
bocsánatot kér nk Alber bácsitól!

Bús magyar. Sohase búsuljon, nem ön az egyedüli, akit mel­
lőztek a íöispáni kinevezéseknél!

Bakfis. Ha az az ur komolyan szerelmes önben, akkor az 
még nem komoly ember. Mag'ácska is nagyon fiatal még ahoz, 
hogy bele lehessen szeretni, ez idő szerint csak tetszhetik mint 
csinos haha !

Taksony, igaza van !
Almos. Nincs igaza!
Ex-lex. Ré zben igaza van, részben nincs! Költeményei agy- 

rázkódtatást okoznak és ezért hivatalból üldözendők !
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APRÓ HIRDETÉSEK.
I>Ijn lO siiSijf 40 fiälir, minden tovAbhl szó 4 fillér. I

filimmi fs rczbelyegzok, számozógépek és festékpárnák leg óbb 
VMIlUIlt beszerzést forrása az Első Debreozeni Ruggya ta- 
Bélyegzogyar es nyomda Debreczen, Simonffy-utca 5. szám.

yímerikába^zóló útleveleket •
htUÉÖÜk és mindennemű hangszerek szakszerű javítása el ogad- 

tátik Tanczer György liangszerkészitönól Debrecze n 
Piae-utea 19. szám Ev. rel'. lőisk. tanitóképezde szállítója.

i ‘^taik forgalmit, betegség* miatl 
SeíltlXl aíAU.i Gyula cukrász, Berettyóújfalu.

att olcsón eladó. Petiik

"írftfláliak 's alkalmas, külön bejáratú két szobás utcai garcon 
•I UVAUdlt lakás mg. 1-re kiadó. Debreczen, Fii vész kert- utca 14.

Seltwai'cz Izsó lakása: Debreczen, Halva-utena “S 
piUiftdlllU Kívánatra vidékre is elmegy.

Legnagyobb, iegmegbizhaíóbb, legfényesebb
zongora-terem 
Hangszer-üzlet

Debreczen. Piac-u 49. sz. (a fő­
postával szemben).

József kir. herceg-utca 2. (Bika­
szálloda mellett).

Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurok. Legjobb 
cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammophonok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen.

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.
mühangszer ké­

szítő
DEBRECZEN.

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak.

Komáromi jl
A világ legjobb kaszája

atfiríilf 1^3^72** Minden egyes darabért 10 dara- 
9)1 VI Un # big felel Debreczen és Hajdú-

megye egyedüli árusítója:
Debreczen. Csapó-u. 
(Bankház.) —....Pásztor Gyula és Társa cég

Nincs többé sertésvész!

7Sertéspor (törvényesen védve és mi- 
niszterileg segélyezve) óvszer, korszak- 
alkotó geniális találmány a gazdaközön­
ség részére. Aki ezt használja és az 
utasítást pontosan betartja, sertése a 
legvészesebb időben sem hullhat 
el. mert hogy ez nem üres reklám, 
ezennel kötelezem magam igazo­
lásra minden elhullott sertés 
becsárát károsultnak készpénzben 
visszafizetni, ha az utasítás betartása 
mellett ezen porral lett a sértés kezelve 
1 doboz 2 korona.

Matild crém. Matild arckenőcs,
Matild szappan, arcpor, szépitősze- 
rek. Kapható: minden gyógyszertárban.
Főraktár: Török J. Budapest. Tóth
Béla gyógyszerésznél Debreczenben a —
Bikával szemben. Nagyváradon: Bleiner gyógyszerésznél és Vadász Albert dro­
gériájában.
Kim Ictl/án gyógyszerész, vegyi és cosmetikai készítmények mülaborato- 
1X1,11 riuma. „ hahóra tőire cosmetique Matilde“ (Alapittatott a hason­

nevű párizsi laboratórium mintájára 1885-ben Budapesten.)
--- Hajduszováton. Debreczen mellett, Kossuth-u. =====

Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.
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LUKÁCS VILMOS I
beion mű- és teiő/eöési vállalat C

DEBRECZEN, Haívan-utcza 5-ik szám. ^

Eternit aszbeszt pala fökepviselet. ^
Elvállal: beton, terrazo és műkő munkákat. |k 

Facement és ragasztott lemez fedéseket. — Telefon 3(jö.

W *13 flL-ü ■mm y
Bel“pti-jegyek a junius hó 16-án szombaton fs 17-en 

vasárnap Debreczenben tartandó lóversenyekre Molnár Ferenc 
ur (Zádor Lajos utódai divaltermében (Városház-épület) kaphatók. 
Az előjegyzett páholy és egyél) belépti-jegyek junius 1-'-tői bezá­
rólag' 15-jko estéig* ugyanott kiváltandó!-;, mert a ki nem váltott 
jegyek azon időn túl másoknak adatnak el. Az eladott jegyek többé 
vissza nem vá tatnak. 1 gyanút! a tribün rajza tájékozásul szolgál.

Helyárak egy napra : Páholy 14 üléssel i az első vayy a má­
sodik sorban 16 korona. Zártszók 2 korona. Élőhely 1 korona. 
Állóhely 40 filler. Belépti-jegy a Tribün előtti térre egy napra 
6 korona, két napra 10 korona. Tribün előtti térre szóló beiét4- 
jegy a tényleges szolgalatban levő katonatisztek, tiszthelyet 
tesek és önkéntesek számára egy-egy versenynapra 4 korona. 
\ ersenysorozatok Iprogramútok) Szent-Királyi Tivadar in. kir. 
dohány és szivar nagy tőzsdéjében a versenynapok hetében 20 fillér­
eit lesznek kaphatok. Totalis at eurön való fogadások 5 es 10 
koronás es helyrefogadasok 20 koronás tételekkel csakis a 
versenynapokon a gyepen eszköz,ilhetök. Kellemetlenségek elkerülése 
v égett figyel mez teli k a versenyeken résztvevő közönség, ho«*v be- 
lePtl jegyét láthatólag viselni szíveskedjék. A belépti jegy kí­
vánatra az ellenőrző közegnek előmutatandó. Ezen versenyek' kez­
dete mindkét napon délután pontosan 2 óra és MO pcrczkor. Boveb- 
ben a versenyekre vonatkozó hirdetésekből értesülhetni.

Uj üzlet a főtéren.

Aszmann Ferenc
úri és női divatcikkek: MAGYAR MÜIPARI KÉSZÍTMÉNYEK raktára-
Piac-u. 27. ( \ ár, isi borim/)-városházával szemben,

. ..... •''g'-T i’iiklár van mindennemű úri és női divat 
különlegességekben.
Xg Kizárólag magyar müipari ke 

szitmenyek nagy választékban. XX
Az üzletem szives megtekintésére felhívom a 

debreceni hazafias közönséget s maradiam kiváló 
tisztelettel

Aszmann Ferenc,

Debreczen hz. kir. v&-o* kbnyvnyemda - Állalata 1906. - i_>

Megnyílt a legolcsóbb

# w c « #
Szé,.hnT,v,ZtelPtiu1 ‘adatom, hogy a volt Kosztonbaum Jónás-féb* 
nvsirt," ' ‘ K SZ' alat" ■■Hetholy iséget átvettem s azt honi 
gyártmányú bútorokkal dúsan berendeztem. ButOlTeildelekekkÄ!,„ek. ° mUnkák Javítások a legelőnyösebben esz-

Weisz Crvula !",i"rnik,“r;i: .kiiri‘*t»s és «uszu»._________ ** 1 b-hreezen, Széchényi-utcza 19. sz.


